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Let’s Set Out on a Time-Travel on “This Year’'s Kanji’

Do you know “This Year's Kanji’? It expresses the year's events and situations in one character of kanji. The
Japan Kanji Aptitude Testing Foundation invites the public to send in their own “This Year's Kanji', then a
kanji character which collects the largest number becomes the one. It is announced to the public in each De-
cember, at Kivomizu-dera temple in Kyoto. Let us look back upon the past 10 years (from 2011) kanji charac-
ters and reminisce the events and situations that happened in those years.

sl [Teisei23/Year 2011 “¥(Kizuna)”
Means “bonds”. The Great East Japan Earthquake, which hit the area that year have left enor-
® mous damages. In that most difficult situation, people could fathom out bonds by helping each
other.

Heisei24 / Year 2012 “4x(Kin)”

An annular solar eclipse, the 21st century’s last Venus's passage across the solar disk, such astronomical phe-
nomena was observed throughout Japan. The year can be associated with “Gold” in the universe.

Msolar eclipse—4:5(gold ring), the planet Venus—4: 5 (gold star) in Japanese.

Heisei2b / Year 2013 “fg(Wa)”

This character means a “ring”, “circle” as a shape, or a “wheel”, “wheeling”. By an appointment as a host coun-
try for the TOKYO 2020 Olympic and Paralympic Games, and registration of Mt. Fuji and its surrounding area
as a World Cultural Heritage Site, ete. people in Japan got delighted as one (“like in a shape of circle” in Japa-
nese) this year.

Heisei26 / Year 2014 “Bi(Zei)”
Means “tax”. Consumption Tax was raised for the first time in 17 years. Tt also raised prices of necessities and
utility bills, which inflicted enormous influence on our daily life.

Heisei27 / Year 2015 “Z2(An)”
This character means “placid”, “cheap in price”, ete. At the point of 70 years after the WW2, the year became
the turning point, for us to reconsider what Japan ought to be in the future and how to treat with war.

Heisei28 / Year 2016 “4x(Kin)”

Means “gold”. Summer Olympic/Paralympic Games were held in Rio de Janeiro, Brazil,
and Team Japan had won 12 Gold medals. The largest number of medals won by Japanese
Olympians made a stir all over Japan.

@ | Heisei29/ Year 2017 “It(Kita)’
2 t _ Means “north”. This year was a succession of North-Korea related incidents such as the launch of
¢ U# 1RBM, a North Korean soldier’s breaking through of the Demilitarized Zone, etc.

Heisei30 /Year 2018 “$(Sai)”

Means “unwelcoming incident”. Hokkaido Eastern Thuri Earthquake, typhoons much larger in number than
usual, ete. the year had been one calamity after another. Especially typhoon No. 21 had left tremendous dam-
ages to Hokkaido.



Reiwa 1/ Year 2019 “4(Rei)”
Means “rules”, “regulations”. In accordance with the Emperor’'s abdication of the throne, the new imperial era
name “Reiwa” was announced for the first time in 30 years (1989).

Reiwa 2/ Year 2020 “#&(Mitsu)” F v
Means “density”, the place with no space and packed with people and objects. Due to the
worldwide Covid-19 pandemic, “Avoiding of three Cs (Closed places, Crowded spaces, Close- 1.
contact settings) was officially encouraged and the State of Emergency was declared. bt

It is interesting to express a year in one character of kanji As the writer of this article, [#] of the year 2011
is most impressive. The Great East Japan Earthquake was a shocking incident for me, though I was just a
mere child then. What do you choose for the year Reiwa 3rd (2021) as your “This Year's Kanji'?

Reference: the Japan Kanji Aptitude Testing Foundation (Public Utility Foundation) “This Year's Kanji"
URL:https:/www.kanken.or.jp /kotoshinokanji/
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Du lich xuyén thoi gian véi “chir Han cua nim nay”

Céc ban c6 biét “Chit Han ciia nam nay” khong? “Chir Hin cua ndm nay” 1a mot cdi chit Hin twong trung cho cic su ki¢n hay
tinh hinh xa hoi trong mot ndm ay. bay la mot hoat dong do Hi¢p hoi Kiém tra ning lyc chit Han Nhat Ban (Tai doan phap nhan
cong 1ch) t6 chirc, va chir Han cia moi nam dwoc quyét dinh bang cach nguoi dan trén toan qudc dang ky va Hi¢p hdi s€ chon
mdt cai chit dugc ding ky nhiéu nhit. Chir Han dé duwoc phat bicu tai Chua Kiyomizu, tinh Kyoto vao thang 12 hang nam. Dip
nay chung ta nhin lai cic chit Han trong 10 nim tr nim thir 23 Binh Thanh (2011) tré vé sau dé cing nhd lai cac sy kién da xay
ra vao cac nim.

Nim thir 23 Binh Thanh (2011)  “#® (Kizund)”

Chit “# c6 nghia 1a mbi quan hé. Nim ay da xay ra Dai dong dat tai Pong Nhat Ban va gy nhleu thi¢t hai nghiém trong.
Trong khi d6, nguoi dan di hoc hoi dwoc sy can thict cia viéc giup dé véi nhau. tinh quan trong ctia mdi quan hé giita nguoi véi
nguoi trong tinh trang khé khan.

Nam thir 24 Binh Thanh (2012) “4% (Kin)” i .
Niam ay da xay ra nhitng hién twong thién vin chang han nhw nhat thyc hinh khuyén da dugc xem tai nhiéu noi trén Nhat Ban,
sao kim di qua bé miit troi do 1a 1an cudi cung trong the ky 21. Pay 1a mot ndm cd quan hé siu sac voi “Kim” cua vil tru.
3 "
Nhét voi mlmg, ching han nhu Thé van hoi Olymplc - Paralymplc Tokyo 2020 dugc quyét
dinh to chirc, nii Pha ST dwoc ding ky vao Di san vin héa thé gidi, v.v.
]
=T \
T3 Nim thit 26 Binh Thanh (2014)  “Bi, (Zei)

= e ’ Thué tiéu diung dwgc ting 1€n sau 17 nam, va gia do dung hang ngay, ph1 dién nuoc ciing duwoc
ﬁ ﬁ 189 E ﬁ ting 1én. Nhing dicu d6 da gay anh hu’o‘ng 16n dén cudc song hang ngay ciia nguoi dan.

Nim thit 25 Binh Thanh (2013)  “iii (Wa)”
f‘ Chit “¥#” c6 nghia 1a hinh tron, xody vong. By 1a mot ndm co nhiéu sy kién khién toan nudce

Nim thit 27 Binh Thanh (2015)  “Z (An)”
Chit “Zz2” <o nhiéu ¥ nghia khac nhau nhw binh an, gia re, v.v. Ba duoc 70 ndm ké tir khi chién tranh két thiic, nim ay da 1a mot
nim de moi nguoi suy nghi vé tiwong lai cua Nhit Ban va cach doi mét vdi chién tranh.

% »
Niim thi 28 Binh Thanh (2016) “4: (Kin) b i g o LY M Pl c s

Thé van hoi Olympic - Paralymplc mua he da duogc to chirc tai Lio, Brazil va d6i
duoc 12 chiéc huy chuong vang. Tong ) huy chwong cua nim 4y 1a s6 nhiéu nht trong qua khr, T,

va diéu nay di trd thanh mot chu dé néng nhat trén toan Nhat Ban. %

Niim thit 29 Binh Thanh (2017)  “Jt (Kita)”

Chi “4F” 1a chit Han thé hién Phlrong hudéng, Pay 1a mot ndm c6 nhicu tin tic liép (]Tan dén Bic
Triéu Tién, chang han nhw tén Itra dan dao b ban, sy viéc binh linh cua quan dai Bic Triéu Tién vuot qua dudng bién gidi quan
s, V..

Nim thit 30 Binh Thanh (2018) ¢ (Sai)”
Chit ¢ c6 nghia la sy kign khong tot. Pay 1a mot ndm c6 nhicu tham hoa thién nhién nhw Dong dat Déng Iburi tinh Hokkaido,
nhiéu con bio so vai hang nam, v.v. Dic biét 1a con bio so 21 di gy thiét hai 16n dén tinh Hokkaido.

Nim thir 1 Lénh Hoa (2019)  “4 (Rei)”
Chir 4%\ la chir Han ¢ y nghia nhu quy dinh, phap luat. Cang véi thién hoang thodi vi, nién hi¢u mai “45F0 (Lénh Hoa)” duoc
cong bo, do 1a nién hiéu da dugc thay doi sau 30 ndm tir ndm thir 1 Binh Thanh (1989).

Nim thir 2 Lénh Hoa (2020)  “#% (Mitsu)”

Chit “#" c6 nghia 1a tinh trang ma dong nguoi hay nhiéu vét tip trung vao mot khong gian. Vi bénh truyén nhiém do virus coro-
na chiing méi bit dau lay lan trén khip thé gidi, chinh phu Nhat di kéu goi thuc hién chinh sach tranh khoi (Ba chit mét) mot
cach triét dé va tuyén bd tinh trang khan cap.



Thét thi vi nhi khi thé hién duoc mot ndm bang mot cai chit Han. Doi voi tac gia, chit “#% (kizuna)” cua ndm thir 23 Binh
Tl}z‘mh (2011) ¢6 an twong siu sac nhat. Dai dong dat tai Pong Nhat Ban la mdt sy ki¢n gy soc dén toi hoi dé 1a mot dia tré.
Neu cdc ban thi s¢ chon chit Han gi cho nam thir 3 Lénh Hoa (2021)?

Tham khao: “Chir Han ctia nim nay”, Hi¢p hoi Kiém tra ning luc chir Han Nhat Ban (Tai doan phap nhan cong ich)
URL : https://www.kanken.or.jp /kotoshinokanji/
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Let’s stroll out! Bushu Kawaguchi Seven Deities of Good Fortune

For a long time, Japanese have been worshipping the Seven Deities of Good Fortune.
There are a variety of views about its origin. One of them says it was started with wor-
shipping Daikokuten, the God from Hinduism. In late Zdo Period, current seven Gods
were publicly recognized as the Seven Deities of Good Fortune. They always appear on

board together called a takarabune, a boat full of treasures

The Seven Deities of Good Fortune are deified throughout the country. In Kawaguchi
City, we deify each god at seven different temples as “the Bushu Kawaguchi Seven Dei-

ties of Good Fortune”

God’'s name, Divine favor, Attributes, ete.

Feature

Deified temples and access

Fukurokuju
Happiness, wealth, longevity. Often de-
picted with carrying a staff.

Shakujojrtemple

4-37, Honcho 2-chome,
TEL:048-222-2046
Walk 10 min. from JR Kawaguchi Station
East, etc.

Kawaguchi City

Jurojin

Good health, perpetual youth and lon-
gevity. Often depicted having a deer or a
crane, a symbol of longevity, in tow.

Shogen jrtemple

40, Miyacho 5-chome, Kawaguchi City.
TET.:048-252-6448

From JR Nishi-Kawaguchi Station West;
take (Mae-shinda junnkan bus)] to (L.al.a
garden Kawaguchi) ] and walk for 2 min. etc.

Bishamonnten

Tuck at winning, good-luck, stamp out an
epidemic. Guardian of Buddhism. Clads
in armor, holds a treasure stick and a
part of Buddhism architecture, treasure
house.

Kichijo-in

6-8, Minamicho 2-chome, Kawaguchi City
TEIL.:048-252-5949

From JR Nishi-Kawaguchi Station West;
take (Mae-shinda junnkan bus)] to (Nakacho
Shogakko)] and walk for 3min. etc.

Hoter

Be thronged with customers, good busi-
ness, happy family. Always depicted with
carefree feature and smile.

Shogakujrtemple

1-14, Motogo 3-chome, Kawaguchi City
TEI.:048-222-2484

From SR Kawaguchi-motogo Station; walk
10 min. etc.

FEbisu

(Genrally known as [H##] in Kanji.)
Good business. Used to be the God of fish-
ing. Always holding a fishing rod with
right hand, sea bream with left hand.

Ketsudenyrtemple

1506, Higashihongo, Kawaguchi City
TEIL:048-281-1655

From JR Kawaguchi Station East: take a
bus bound for (Mine-hachimangu) or (Souka-
eki Nishiguchi) to (Shingo Nokyo) and walk
for 7 min. ete.




Daikokuten : Mitsuzo-in

Huge harvest. Depicted with carrying a =y 2008, Angyohara, Kawaguchi City

“magic mallet” to produce treasures. ' TEL:048-296-0774

From JR Kawaguchi Station East: take a
bus bound for (Mine-hachimangu) to (Mine-
hachimangu) and walk for 10 min. etc.

Benzaiten Saiko-in
Art, scholastic achievement, wealth. The 6-29, Tozuka 2-chome, Kawaguchi City
sole goddess in the Seven Dieties of Good TEL:048-295-1034
Fortune. Always holding a lute called Biwa. From JR Musashino line, Higashi Kawagu-
/ chi Station; walk for 5 min. etc.
L )

Each god has each blessing divine favor. While making your pilgrimage to the Seven Deities of Good Fortune,
you can also learn the temple’s history, appreciate Buddhist statues, enjoy greenery of the site. Defying temples
are scattered across the city. Why do not you extend your trip to visit them while having a nice walk?

Goshuin Red Stamps

Goshuin is a red stamp which visitors collect when they visit temples and shrines.
Also, special notebook for Goshuin collection can be purchased at each temple, shrine
and stationery shop. It is fantastic to collect other temples” and shrines’ Goshuin after
making pilgrimage of the Seven Deities of Good Fortune .

(Reference: Kawaguchi City Association of Tourist and Products Official Website, etc.)
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Hay dén thim nhu mét cugc dao choi!
“ThAt phic than cua Bushu- Kawaguchl

T xa xwa, ngnm Nhit da ton tho That Phuc Than (Shlchl-fuku-Jm/ Bay vi than may min) voi
nhiéu nguyen cau khac nhau. Ve nguon gbc cua That Phuc Than, c6 nhung gia thuyet khic nhau
nhung nguoi ta thnong n6i ring khoi dau 1a vi than bai Hic Thién (Daikokuten) ©6 nguon gbe tir vi
than cia Hindu gido, va 7 tru cot (7 vi than) da dwoc co dinh nhw hién nay vao cudi thoi ky Edo. Bay
vi than cting dén bang mot con tau chat day vang bac chau bau.

That Phiic Théan duogc ton tho trén khap nude Nhat Ban. Ngay ca ¢ thanh ph6 Kawaguchi ciing c6 7
ngoi chua tho timg 1 tru ot (1 vi than) véi tén goi "That Phic Than cua Bushu-Kawaguchi'.

a q Tl B el £ o & A Hinh déng cia cic Ngdi chua th cic vi than trong TP. Kawa-
Tén goi, loi ich va dac trung ciia cac vi than vi thin guchi va cich di dén

Phic Loc Tho (Fukurokuju) - Chua Shakujo-ji
La vi than cua hanh phuc phu quy, truong tho. - x 2-4-37 Honcho, TP.Kawaguchi
Tay thwong cam cay gay. .- DT: 048-222-2046
1 s » bi b khoang 10 phut tir cira Pong ga Kawagu-
j chi JR, v.v.

con séu la nhitng con vat biéu twong cua sy truong Lén xe buyt “tudn hoan Maeshinden™ tai cira
tho. Tay ga Kawaguchi JR va di b khoang 2 phit
ti tram xe buyt “Lala Garden Kawaguchi”, v.v

Tho Lao Nhan (Jurojin) Chua Shogen-ji
La vi than dem lai khong bénh tat, khong gia = 5-40, Miyacho, TP.Kawaguchi
tnrong tho. Ong thwong di cung vaéi con nai hoic - BT: 048-252-6448




Bi Sa Mon Thién (Bishamonten)

La vi than dem lai chién thang, may man thoat khai
bénh dich. Ong mic 4o giap, tay cam vii khi (cay
gdy) va mot kién triic cua Phat gido (bao thap).

Chua Kichijo-in

2-6-8 Minamicho, TP.Kawaguchi

DT: 048-252-5949

Lén xe buyt “tuan hoan Maeshinden™ tai cua
Tay ga Kawaguchi JR va di b khoang 3 phut tir
tram xe buyt “treong ti€u hoc Nakacho™, v.v.

Bo Dai (Hotei)

La vi than dem lai dong khach den lam an phat dat,
gia dinh hoa thuin hanh phuc. Ong c6 dic trung
hinh dang 6n héa va nu cudi.

Chua Shogaku-ji

TP.Kawaguchi, Modogo 3-1-14

DT: 048-222-2484

Di b khoang 10 phut or ga Kawaguchi Motogo
cua dudng sat cao toc Saitama

Hué¢ M§ Tho (Ebisu)

(Thong thlrong cting c6 ghi “Hu¢ Bi Tho™)

La vi than dem lai lam in phat dat. Von 1a vi than
cua ngu nghiép, tay phai cam can céu, tay trai cam
ca trap.

Chua Ketsuden-ji

1506 Higashi Motogo, TP.Kawaguchi

DT: 048-281-1655

Lén xe buyt di “Minehachimangu™ hodc “ctra
Tay ga Soka™ tai cira Pong ga Kawaguchi JR va
di bo khoang 7 phut tir tram xe buyt “Shingo
Nokyo™, v.v.

Dai Hic Thicn (Daikokuten)

La vi than cua sy giau co, dai dién cho néng nghi€p
va vu mua bdi thu. Tay cim “Uchide no kozuchi
(ciy bua cua sy giau c6)” co thé ban kho bau ra.

Chua Mitsuzo-in

2008 Angyohara, TP. Kawaguchi

DT: 048-296-0774

Lén xe buyt di “Minehachimangu” tai ctra Dong
ga Kawaguchi JR va di bd khoang 10 phut tr
tram xe buyt “Minchachimangu”, v.v.

Bi¢n Tai Thién (Benzaiten)

Lavi than cua nghé thuat hoc tap, tai san. Day 1a n&
than duy nhat trong That Phiic Than, va tay cam dan
ty ba.

A

Chua Saiko-in

2-6-29 Tozuka, TP. Kawaguchi

DT: 048-295-1034

Di b khoang 5 phut tr ga Higashi Kawaguchi
clia tuyén Misashino JR, v.v.

M&i vi thin cé mot loi ich riéng. Cung v6i viéc dén thim That Phiic Than, ban co thé tim hiéu vé lich st cia ngm chua,
chiém bai tu’(yng Phit, hay tan huéng ciy xanh trong khudn vién. Cac ngoi chua tho Thit Phiic

Than nim ¢ nhiéu khu vire khac nhau trong thanh pho, vay cic ban hiy dén thim thu nhu la mot

Théong tin nhé | Goshuin

Goshuin 1a con dau do ma cic ngoi dén, chua dong cho nhimg nguoi ﬂ
dén thim. Ban co thé mua so Goshuin (la S0 tay nho co thé thu thap
nhleu con dau do) tai cac ngdi dén, chiia hodc cic cia hang van phong
pham Ngoal viéc den tham That Phuc Thén ra, ban ciing co thé thich thi
dén thim cac ngdi dén, chua khac dé thu thap nhiing con d4u doé trong so

cudc dao choi nhé.

Goshuin yéu thich cia minh.
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Foods That, Supposed to Brmg Good Fortune

When we exchange greetings, we often start with phrases as “What a fine day, isn't it?”, “Tt is chilly this
morning, isn't it?", ete. in Japan. Such phrases make it possible to converse with people you have met for the
first time and easily bring a congenial atmosphere. We can say that food culture has the same effect. For in-
stance, there might have been a chance for you to share your satisfaction with someone who just happened to be
sitting next to you in a restaurant, saying, “Tastes very good, isn't it?". Especially when certain foods that are
believed to bring a good fortune come up in conversation, the conversation is enlivened.

One of the auspicious foods, we have “Osechi (traditional Japanese New Year meal)”. When you write
“Osechi’, you use a kanji “Hfi" for it, which means a “seasonal point”. In Japan, family and relatives gather to-
gether during New Year holidays to wish each other's good health and fortune at the beginning of the year.
“Osechi” meal contains a variety of auspicious foods and foods full of wishes. Here, I am going to show you some
of the ingredients and reasons of their luck.

Shrimp, Prawn : After its appearance of drooping side whiskers and bending almost double when is boiled, we
wish to have a long life till get to the old age.

Octopus (7Tako : “ Tako sounds like “ Takou (great happiness)”. Wish to have a year full of happiness.

Herring roe : After the fecundity of herring, wish the prosperity of descendants.
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Sweetened mashed chestnut(Kuri-Kinton) : When you write Kinton in kanji it is “&[H(gold & plump)”. Its

golden color reminds you of brilliant golden treasures. Wish to have a year of fertility.

Black bean (Kuro-mame) : Wish to work diligently (mame in Japanese) till get a good tan, also, can enjoy a

good health. It is also believed that Kuro-mame drives away noxious vapors.

Lotus root, : After its tubular holes, wish to be able to see through the future.

Kelp (Konbu) : Sometimes apply the word “Z#(old age)” before konbu to read “Z% A (Yo-Ro-Konbu)". Pun-
ning it and “ Yorokobu(rejoice)”. Just playing a word game using the similarity between two
different words.

There are more ingredients in Osechi that you can find lucky meanings.

Like above mentioned “Yo-Ro-Konbu', foods that have euphonious names are also included in auspicious
foods. For example, punning “cutlet(katsw)” and “win(katsu)”, you eat cutlet before taking entrance exam, em-
ployment exam, or contests, etc. In here, katsu is a Japanese style deep fried breaded pork, a kind of home-
cooked meal. We usually have it in the form of katsu-don(cutlet rice bowl), katsu-curry, katsu-sandwich etc.

Now, turn our eyes to foreign countries. In the Philippines, people wish longevity by eating something long
such as spaghetti, rice vermicelli, ete. on birthday. In Vietnam, people eat mung bean or red kid-

ney bean before sitting for an exam. Because they share the same pronunciation and spelling,
6 “DAU(“bean” and “pass”)”. Note, however, that you should avoid black soybean because black has
s #3' a sign of bad luck. In some regions in China, on the morning of an exam, they eat a deep-fried long

o roll (1) and two boiled eggs (00). Set them in a line, then you will get a score 100. Do you know any

other auspicious foods? Look carefully into foods and meals, you might have a new discovery.
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Mon in dem lai may min

O Nhat, khi chao nhau, moi nguoi ther’ng noi “Thoi tlet hom nay dep nhil” hay “Sang nay troi lanh nhi!”. Dy ciing dwoc coi
la ciu khoi dau dé tao nén sy than mat, coi mé§ voi nguoi 1an dau gip mit. Noi vé do an cung glong nhu vay Vi du. khi c6 nglrm
ngdi canh minh & trong quan an, chimg ta chic han da tung vira in, vira trao doi cam xuc vui vé voi ciu noi “dd in ngon nhil”,
Biic biét, khi cic mon in dem lai may méin la chu dé, cudc ndi chuyén sé tro nén soi ndi hon.

Mot trong nhimg mon in dem lai may mén, do la Osechi-ryori (Mdn dn Tét Nhat Ban). Chit “sechi” trong Osechi dugc st dung
tir chit han i, c6 nghia la thoi khic chuyén glao ctia mua. O Nhat, vao dip Tét 1a thoi diém bit dau cua mot ndm, ca gia dinh
thuong tu tap dong du va ciu chic cho nhau sirc khoe, hanh phuc Trong Osech1-ryor1 nguoi ta thuong dit vao rat nhiéu mén in
dem lai may min va mén in giri gim ca nhimg diéu mong wéc. Chung toi s& gidi thiéu mdt vai thanh phan nguyén liéu duoc st
dung ¢ trong d6 va y nghia cia ching.
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Tom (ebi) : 1a loai vat co rau dai, khi ludc chin, phﬁn lung cong lai, thé hién mong mudn duoc s6ng treong tho cho dén
khi hmg bi cong.

Bach tugc (tako): co phat am glong voi tir “takou” — da hanh, the hién mong mudn cé nhiéu hanh phuc.

Trimg ca trich (kazu-no-ko): ngu y tir hinh anh ca trich dé rat nhiéu con, thé hién mong mudn dong con dong chau.

Hat dé nghién (kuri-kinton): Kinton viét biing chit han la €. Puoc vi giéng nhw kho béu téa 4nh sang vang lip lanh, thé

hién mong muon mot nim glau co, sung tuc.
Diu den (kuro-mame): thé hién mong mudn khoe manh, co thé lam viéc chim chi hang ngay va xua dudi ta khi.
Ci sen (renkon): co rit nhiéu 15, thé hién mong mudn cé thé nhin thau, suy doan dugc twong lai.

T:o be (konbu): c6 loai “yourou-konbu” (viét bing chir Han 1a 3 E.A) gan giéng véi cach phat am cua tir “yorokobu™ — vui
VE, phan khoi. Bay duoc g01 la goro-awase, mot cach choi chir thé hién mot ¥ nghia khac.
Ngoai ra con c6 rat nhleu nguyén liéu khic, cic ban nhat dlnh hay thtr im hiéu nhé.

Ngoal ‘yourou-konbu™ trong moén osechi- ryorl 6 rat nhiéu mén dn c6 thé choi chir goro-awase thanh mén in dem lai [may
man. Vi du, trong ky thi dai hoc, cudc phong van xin viéc, hay cic cudc thi ddu. nguoi ta s& thuong an cac mon “katsu” dé gm
gam mong wdc duge “katsu” — chién thang ‘Katsu” 1a mot loal mén An cia Nhat s dung nguyén liéu nhu thit, tim bot banh mi va
r4n bing dau. C6 rat nhiéu mén co thé in nhu katsu-don, katsu-care hay katsu-sando, ..

Mt khac, néu nhin ra cac nudc khac, ¢ Phillipin. vao ngay sinh nhat, moi nguoi s€ dn nhung mon co
soi dai nhu my Y, bin dé mong mubn truong tho. O Viét Nam, trwéc ky thi, moi nguoi hay dn déu
xanh va dau do. Boi vi tr “déu” trong tiéng Viét con cd ¥ nghia 1a (th1) dau Tuy nhién, mau den
mang lai xui x¢o nén moi ngwoi s¢ khong an dau den. Ngoal ra, tai mot so dia phuong cua Trung Quac.
vao bita sang tradc khi thi, ngum ta s€ 4n banh mi mrong twong trung cho s6 1 va 2 qua tmng lude
twong trung cho s6 00, khi xép chung lai s€ thanh 100, véi mong muon dugc 100 diém. Cac ban co bict
ve nhlmg moén an dem lai may man glong nhu viy khong” Hay tht tim hiéu vé cdc mén in xung quanh
ban, c6 thé ban sé c6 nhimng phat hién mai déy.
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A Volunteered Japanese Language Class in Kawaguchi City
~ Hatogaya Japanese Volunteer Club ~

Hatogaya Japanese Volunteer Club, which used to be held at Hatogaya Community Center, have been moved
to Minori KODOMOEN since last September due to the reconstruction of the Community Center. They found it
was quite difficult to keep a room for their activity in one of the municipal owned facilities, so they had spent a
hard time in finding a room in other facilities. Now, they are giving Japanese lessons using tables and chairs for
kids in a tiny room that are usually used by toddlers. In here, you can enjoy a different atmosphere from Com-
munity Centers you usually use.

In here, people from China, Vietnam, Philippines, Thailand, etc. are learning Japanese. Sometimes they have
to skip the lessons due to their work, though some of them are coming to this Club for more than a decade.
Learners are from housewives who married to Japanese husbands to Technical Interns with only three years’
residence permission. As for learning materials, the Club provides some, but some of the learners bring their
own material of choice. Of course there are learners that are aspiring for taking Japanese-Language Proficiency
Test.

With an all-out ventilation, sanitation of hand and fingers, also keeping appropriate distance each other, they
are learning Japanese. Preferably, they want to have a person-to-person lesson, though the number of teaching
staff is limited at the time due to the pandemic. Currently they are taking one teaching staff — several learner
method. They say they used to have excursions like visiting a planetarium at a municipal science museum, or
having cooking parties before. I wish those days will come back to them soon.

For some teaching staffs, taking a Course for Training Japanese Volunteer was the start of their teaching ac-
tivity here. Ms. Hayabusa, who answered our interview today, said she joined this Club through her friend’s in-
troduction after her retirement. This Club has 5-6 regular teaching staffs. When we ask her what makes you
happy in doing this, she answered it was when she could provide useful information of the area to learners who
are anxious to communicate with Japanese. Especially, she was pleased when she could be of help when a child
at puberty who had the problem of getting used to school life came to her with a parent. I can understand how
difficult it is to have a child at a time of life filled with worries to fit in Japan’s local community. As one of the
volunteers trying to support foreign residents in local community, I was impressed by their activities as very
significant and rewarding.

When one of the staffs contacted a former learner who had been in Japan as Technical Interns on the occasion
on visiting Vietnam, the staff and four former learners got together again to hold a dinner party at a restaurant
in Hanoi. What a heartwarming episode which only a volunteer staff who is engaging in teaching Japanese to
foreign residents in local community can have. T wish their well-being
and the Club’s success forever.

Name of the Class : Hatogaya Japanese Volunteer Club
(No.12 on Kawaguchi City Volunteered Japanese Classes)
Open hours : Saturday from 9:00 ~ 11:00
Place : Minori KODOMOEN

(Walk 15 minutes from Hatogaya station)
Contact : 080-1363-7862 (Ms.Hayabusa)
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Gidi thiéu 16p hoc tiéng Nhit tinh nguyén ¢ thanh phé Kawaguchi
~ Héi day tiéng Nhit tinh nguyén Hatogaya ~

“Hoi day tiéng Nhat tinh nguyén Hatogaya" trudc day duoc o chic & Trung tim cong dong Hatogaya, tuy nhién, do Trung
tam nay dang duoc xay dmlg lai, khong thé su dung, nén tr thang 9 ndm ngodi, da duoc di chuyén sang Vuon tré Minori va t6
chuc tai diy. Viéc hen lich ¢6 dinh tai cic co s¢ khac thude thanh pho rat kho khin nén viéc tim klem dia diém co thé t6 chic
ngoai Trung tam cong dong di kha Vat va. Hién nay, hoc vién dang st dung ban va ghé cua tré em mau gido thuong dung va hoc
Tiéng Nhit ¢ trong nhnng 16p hoc rat dang yéu. Ching oi nghi ring day sé 1a 16p hoc dem lai trai nghiém méi véi bau khong khi
khac so voi Trung tam cong dong.

“Hoi day tleng Nhat tinh nguy én Hatogaya™ c6 hoc vién dén tir nhiéu nuéc nhu Trung Qudc, Viét Nam, Phillipin, Théi Lan,..
dang hoc tiéng Nhat. Mic du co nhiing luc khong thé dén tham gia vi ban cong viéc, nhung ngum tham gia 1au nhat ciing di hon
10 nim. Lép hoc cé nguoi ndi tro di két hon voi ngwoi Nhit, hay thyc tap sinh k§ ning c6 thoi han lou tra toi da 3 nam. Gido
trinh st dung 1a nhing tai liéu di dwoc chuan bi sin ¢ 16p hoc. nhung ciing c6 lac ban thian cac hoc vién mang dén. Trong 16p
ciing co nguoi dang theo hoc dé hwdng tdi muc tiéu 1a d6 ky thi ning lyc tiéng Nhat.

Tai 16p hoc, qua trinh hoc tap dwoc tién hanh dong thoi véi viée triét dé thyc hién théng thodng gio, khw trung tay va ngon tay,
gitr khoang cich phit hop. Néu c6 thé, 16p muébn to chirc theo hinh thirc 1 ddi 1, tuy nhién, trén thyc té, do anh huong boi dich
corona, so lnong tinh nguyen vién c6 thé tham g1a bi han ché. Hién nay, chi ¢ 1 tinh nguyén vién hnong dan tat ca hoc vién,
Trude diy, moi ngwdoi di cung nhau di ngam mo hinh vii tru ¢ Bao tang khoa hoc thanh ph, cing nhau ché bién mén in va to
chirc tiéc. Chiing toi dang mong chd sdm dén ngay cé thé td chire 1ai cic hoat dong nhu vay.

Tai hoi tinh nguyén, c6 nhimg ng1ro1 hoat dong ban dau chi la vi di tham gia khéa dao tao day tiéng Nhat tinh nguyen do
thanh pho to chirc. Ba Hayabusa, ng1ro1 chung t6i phong van 1an nay dé cho biét sau khi nghi huu, duoc mot ngum ban gigi thi¢u
nén di tham g1a vao hoi. SO tinh nguyén vién dang hoat dong thlrong xuyen 1a khoang 5-6 ngnm Khi duoc héi vé diéu da khién
ba cam thay vui (khi tham gia & hi), ba cho biét d6 chinh la viéc cung cap cac thong tin c6 ich trong cudc song tai dia phlrong
cho nguoi nwde ngoai dén 16p hoc dé giao lvu véi ngwoi Nhat mot cach vui vé. Ddc bi€t khi mot da tré ¢ tu01 day thi, dang rat
lo ling dé khong bi bit nat trong treong hoc tai Nhat, ba da cam thay rat vui khi dugc cting tham gia trao doi gitta phu huynh va
hoc sinh. Dbi vai tré em dang ¢ tudi day thi véi nhiéu su lo lang, viéc hoa nhap vao xa hdi Nhit Ban ma khong chiu ap Tuc thi rat
kho khin. T6i da cam thay ba 4y dang lam nhiing cong viéc co ¥ nghia va bo ich voi tu cach la tinh nguyén vién gitip d& nguoi
nudc ngoai song ¢ dia phuong.

Trude day, mot tinh nguyen vién ctia 16p hoc c6 co hoi dén Viét Nam, di lién lac dwoc voi hoc vién trude do dén Nhat theo twr
cich thuc tap sinh k¥ nang, va c6 co hoi gap lai 4 ngwoi & Ha Noi ciing nhw duoc t6 chitc mot bita tiéc chao don tai nha hang,
Nh1mg cau chuyén nhw vay 1a diéu rat am ap, cham duoc dén trai tim caa nhnng tinh

nguy ¢n vién dang da3 tieng Nhat cho ng1ro1 nuwdc ngoai. Bay gio ciing vay, moi E.
nguoi hiy cung gitt sitc khoe dé tiép tuc cAc hoat dong day sirc song cua hoi. B iz
'q
— . e —-— - - - am e — - | [+ z
&
"= Tén 16p hoc: Hoi day tleng Nhit tinh nguyen Hatogaya = * /
« (Danh sach 16p day tiéng Nhét tinh nguyén tai thanh pho Kawaguchl s612) — J 7
Thoi gian hoat dong: Thir bay hang tuan tir 9 gio sang dén 11 gio sang. &
Pia diém: Vuon tré Minori (tir ga Hatogaya, di bo 15 pht)
~=—. Thong tin lién hé: 080-1363-7862 (Ba Hayabusa) =
— o b —— e - . e —— i
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Do you know Plain Japanese?

Have you ever heard of “Plain Japanese™ It is a simplified Japanese, thus allows non-Japanese speakers to
comprehend with less difficulty. Today, I asked Ms. Kumiko Inoue, Japanese language teacher, to talk about this
“Plain Japanese”.

Q : Could you tell us about your activity?

A : 1 am a representative of a Saitama City based group called “Chikyukko Group™s “Multicultural Child
Rearing Society: Coconico’. Unlike other volunteered Japanese classes, this group is not only teaching
Japanese to non-Japanese speakers, but also aspiring to establish an environment for foreign residents in
which they can play active parts.

Through this activity, I felt it must be very difficult for non-Japanese speakers to comprehend our ordinary-
speaking Japanese. I sensed we need to be conscious of our everyday vocabulary and reconsideration of
wordings we use for them. Started from there, today we are getting to have more and more occasions of
teaching Plain Japanese to Japanese people than teaching Japanese lessons to non-Japanese speakers.

Q : In the first place, could you tell us what exactly “Plain Japanese” is?

A : “Yasashir', from “Plain Japanese- Yasahii-Nihongo' has two meanings, “Easy” and “Tender”. There is no
decisive phrases nor definite answers in making people comprehended in conversation. When you use Plain
Japanese, it requires the process of seeing people’s language level, choosing appropriate wordings, then
finally speaking through accommodation and confirmation. Also, I think Plain Japanese includes the
pleasure of communication through searching a key of warding.

Q : How do you put Plain Japanese to good practical use?

A : It is said that Plain Japanese is much sought after at public government office counters and in documents.
However, it is not only for the purpose of informing Japan's systems and regulations. When a Japanese
speaks Plain Japanese to a non-Japanese speaker, it lowers the linguistic barrier between them. If it allows a
non-Japanese speaker to develop the powers latent within him/her as a result of solving their obscureness,

then it would become beneficial to Japan. Also, Plain Japanese is helpful

even for Japanese who have hearing difficulties. Sign-language interpreta-
tion or a foreign language interpretation, whichever the case may be, it is
much easier to translate from Plain Japanese than from ordinary Japanese.

Furthermore, Plain Japanese requires the method of taking a good look at

people and speaking with consideration, which finally raises communication

skill of Japanese people. In doing so, this practical magic ends up as the
realization of diversified society which I am sure will have a good influence
on local communities.

Q : How can we speak Plain Japanese?
A : Plain Japanese has about 12 rules. Though T always ask people to just follow the rule of Ha-Sa-Mi(scissors).
That is;
“Hakkirrbe articulate”: Articulate each word carefully.
“Saigomade-till the end of the sentence”: To avoid implication, do not slur the ends of sentences.
“Miikakurshort”: Avoid the use of conjunctions, make each sentence short. Not contain many messages in
one sentence. Save unnecessary information (unrelated information) from the sentence.

(After the interview)
Have a little bit of Plain Japanese in mind when you speak, that makes non- . '
Japanese speakers more easily to comprehend what you say. When you have a chance e =

to speak with non-Japanese speakers in your community, why do not you rely on Plain
Japanese?
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Ban c6 biét “tiéng Nhat dé hiéu” 1a gi khéng?

Cac ban da bao gio nghe no6i vé tir © “Yasahii Nihongo - tiéng Nhat dé hiéu” chua? * Tleng Nhat dé& hiéu” 1a tiéng Nhat duoc

dién dat mot cach don glan hon so véi tiéng Nhat thong thnong dé tro nén dé hiéu véi nguoi nude ngoai. Hom nay, chiing toi
duoc c¢6 Kumiko Tnoue, gido vién tiéng Nhat hudng dan vé “tiéng Nhat dé hiéu™.

Q:
A:

>O

Q:
A:

Chao c6 Tnoue! Thong thuong, co to chirc cac hoat dong nhu thé nao?

Toi dang 1a ngum dai dién cua hoi Coconico vé gido duc tré em da vin hoa, tryc thudc To chirc tré em toan cau Chikyukko
hoat dong chu yéu & thanh pho Saitama. To chirc tré em toan cau Chlkyukko khong chi day tiéng Nhat nhu cac 16p hoc tiéng
Nhat thong thwong, ma con thyc hién xay dlmg moi tnrong dé nguoi nude ngoal c6 thé hoat dong tai Nhat.

Trong cac hoat dong do, t6i da nhan ra ring néu nguoi Nhit khong can nhic va thay doi tleng Nhat ma ban than nguoi Nhat
dang dnng, thi viéc ng1r01 nudc ngoai hicu tleng Nhat trong cdc cudc hoi thoai cua nguoi Nhat s& rat kho khin. Do dé, gan
day, so vai viéc day tiéng Nhat cho nguoi nudc ngoai, co hdi day “tiéng Nhét dé hiéu” cho ngudi Nhat dang dan ting 1én.

: Von di “tiéng Nhat dé hiéu” nghia 1a gi?
: Tn “yasashii” trong “Yasahii Nihongo - tiéng Nhat dé hiéu” c6 hai nghla la* yasashn - de dang muon ndi vé s don gian, va

“yasashii — quan tam” dén tr trai tim. Noi nhu vay nghia 1a khong c6 tir vung nao cé thé truyén dat dwoc tuyet doi, khong co
ciu tra 101 nao dwoc quy dinh sin. Vi¢e vira noi chuyén, vira lya chon. dleu chinh, x4c nhin tleng Nhat dé truyen dat sao cho
phil hop véi doi phwong chinh 1a “tiéng Nhat dé hleu Téi cho ring “tiéng Nhat dé& hiéu” bao gom ca viéc vira thodi mai tro
chuyén, vira thim do xem c6 truyén dat dwoc cho doi phwong hay khong.

Vay, ‘tiéng Nhat de hiéu” duoc st dung trong nhnng tmong hop nhu thé nao?
Tleng Nhat dé hiéu” chu yeu dwoc st dung tai cic quay tiép nhan ¢ cac co quan hanh chinh hodc trong cic vin ban khi can
thlet nhung né khong chi dé truyén dat che do va quy dinh cia Nhit Ban. Téi cho rang viéc nguwoi Nhit noi chuyén bing
“tiéng Nhat de hiéu” s& gitip cho nhing diéu ng1ro1 nudc ngoal chua hiéu tro nén it hon, va do ciing la diéu can thiét cho Nhat
Ban dé co thé phat huy duoc nang Iwc dang c6. Ngoai ra, tleng Nhat dé hiéu” ciing c6 hiéu qua doi véi ca ngncn Nhat nhu
nguoi gip khd khin vé thinh giac. Khi thong dich sang ngon ngtt ky hi¢u bang tay hay ngon ngn khac, so vai tleng Nhat
thong thuong, viéc chuyén tir “tiéng Nhat dé hiéu” sang ngon ngit ky hi¢u bing tay s&
don gian hon nhleu
Hon ntta, vai tleng Nhat dé hiéu”, viéc glao tlep bing cich vira quan tam dén doi

=~ = iy ; phuong, vira nhin doi phuong ciing co thé gmp ning cao ning lyc giao tiép cua nglrcn

) . . Nhat. Néu diéu nay dugc mo rong toi nghi rang Nhat Ban s¢ tr¢ thanh mot xa hoi co thé

b ‘;" £ 1 cong nhén tinh da dang, va gitp ich cho tat ca moi nguoi dang song ¢ cac dia phuong.
,_i ’ - St S | Q: Néi nhwr thé nag thi tré thanh “tiéng Nhat dé hicu™?

ol L B —T11 A: Tleng Nhat dé hiéu” c6 khoang 12 quy tic, nhung toi thwong hay néi ring hay chi can

| Eet] ' nhé “quy tic Ha-sa-mi”. D6 1a:

21



“Hakkiri”: néi chuyén bang cich dién dat 16 rang, dé hiéu.
“Saigo-made”: khong st dung cich noi chuyen du’ng gitta chung va ky vong viéc ddi
phtrong s¢ doan nghia, néi dén cudi cung
“Mijikaku”: khong ndi dai ciu bing “~de, ~de”, ma ding cic dang ‘~desu” va “~masu”
trong cdu vin. Khong dwa nhiéu nghla trong mot ciu vin. Lwoc bo cac thong
tin khong can thiét (thong tin khong lién quan dén viéc mudn truyén dat).

(Sau khi két thiic budi phong Van)
Thong qua budi noi chuyen dé tim hiéu mot chit vé “Tiéng Nhat dé hiéu”. nguo‘l nudc ngoal s¢ hiéu tleng Nhat dé dang hon.
Néu c6 co hdi ndi chuyén voi ngudi nude ngoai ¢ dia phwong, moi nguoi co thu su dung “tiéng Nhat dé hiéu” khong?
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